See the notice on TED website

567242-2026 - Konkursas

Danija — Naftos iSsiliejimo stebéjimo paslaugos — Airborne Maritime Pollution Surveillance
OJ S 157/2026 17/08/2026

Skelbimas apie pirkima arba koncesija. Jprasta tvarka

Paslaugos

1. Pirkéjas

1.1. Pirkéjas
Oficialus pavadinimas: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics Organisation
E. pastas: 00466253@mil.dk
Pirkéjo teisiné forma: Centrinés valdZios institucija
Perkanciosios organizacijos veiklos sritis: Gynyba

2. Procedura

2.1. Procedira
Pavadinimas: Airborne Maritime Pollution Surveillance
Apradymas: This tender concerns a contract for Airborne Maritime Pollution Surveillance. The
overall purpose is to limit and mitigate pollution in the Danish waters — territorial sea and the
Danish economic exclusive zone (as defined in the Danish act on Protection of the Marine
Environment (in Danish: Havmiljgloven) section 5) by performing airborne maritime pollution
control and to enforce the Danish act on Protection of the Marine Environment (in Danish:
Havmiljgloven). Further information about the characteristics of the airborne maritime pollution
control can be obtained from the following sources: — The United Nations Convention on the
Law of the Sea; UNCLOS; — The Bonn-Agreement; — The Helsinki Convention (HELCOM);
— The DENGERNETH Plan; — The SWEDENGER Plan; — The Copenhagen Agreement.
The supplier enters this agreement with DALO as the contracting party, and the inherent tasks
are performed by the Danish Defence. The responsibility for pollution response and counter-
pollution surveillance of the marine environement rests with the Ministry of Resilience and
Preparedness. As such, this agreement may be subject to transfer to the Ministry of Resilience
and Preparedness or an agency under the Ministry's purview, such as the Danish Emergency
Management Agency. The maritime pollution surveillance is conducted by airborne area
coverage of the Danish waters and this is supplemented by satellite based surveillance by
European Maritime Safety Agency (EMSA). The Supplier of Airborne Maritime Pollution
Surveillance shall overfly areas within the Danish waters — territorial sea and the Danish
economic exclusive zone (as defined in the Danish act on Protection of the Marine
Environment section 5) two times weekly. The flights shall take place both at day time and at
night time and under all weather conditions of common occurrence in the respective areas.
Flights will be scheduled by the Supplier. During the flights the Danish waters shall be
monitored with the purpose of identifying prospective pollution. Monitoring shall be conducted
by means of sensor equipment, which is capable of monitoring the water surface for oil spill
etc. The sensor equipment must be made available by the Supplier. During the flights the
Supplier shall collect evidence of any observed pollution, hereunder by photo and other
documentation and by means of air-drop of oil spill sampling buoys, with the purpose of for
example giving the Danish Authorities information to assess the measures to be taken in
combating the pollution and providing evidence for further investigation and/or preliminary
charges. Specifically the Supplier shall provide the following for airborne maritime pollution
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surveillance: — Flight system; — sensor equipment; — air crew and system operators
necessary for operating flight system and sensor equipment. The Supplier must prior to
commencement undertake extensive practical training of his air crew and system operators.
The Supplier must ensure that the system operators are at all times duly qualified and trained
to perform the task. The Supplier shall be available for participation in multinational operations
on behalf of Denmark. The number of such operations is expected to be up to three per year.
Participation in such operations is comparable to the flights as described above. The Supplier
shall be available/stand by for the duration of these operations.

Proceduros identifikatorius: 06fd6e1d-cd8f-4810-895e-3a00b6f2a921

Pirkimo badas: Atviras

Procedura pagreitinta: ne

Pagrindiniai procediros ypatumai: As part of its offer, the tenderer must submit the European
Single Procurement Document (ESPD). Please note that a tenderer may rely on the capacity
of other entities (e.g. a parent or sister company or a subcontractor), irrespective of the legal
nature of the relations between the tenderer and the entity or entities on which the tenderer
relies. In this case, the tenderer must ensure that an ESPD from the entity or entities on which
the tenderer relies is submitted along with the tenderer’'s own ESPD. The ESPD of the entity or
entities in question must include equivalent information. A tenderer may only submit one offer.
The tenderer and, if relevant, the participants in the group of entities and/or entities on which
the tenderer relies, must use the ESPD, see section 148 of the Danish Public Procurement
Act, as preliminary evidence that the participants are not subject to any of the exclusion
grounds set out in sections 135 and 136 of the Danish Public Procurement Act, and that the
tenderer fulfils the suitability requirements. It is not necessary for the tenderer to sign the
ESPD document. If the tenderer is a group of entities (consortiums), the participants not
submitting the offer must sign their ESPD document. Any entities relied on must also sign the
ESPD.

21.1. Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90741100 Naftos iSsiliejimo stebéjimo paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 60424100 Orlaiviy su jgula nuoma

2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Karup
Salies administracinis vienetas (NUTS): Vestjylland (DK041)
Salis: Danija
Papildoma informacija: The agreement concerns airborne surveillance services over water in
connection with airborne maritime pollution surveillance, and does not require performance at
a physical address.

2.1.2. Sutarties vykdymo vieta
Salis: Danija
Bet kurioje konkrecCios Salies vietoje

2.1.3. Verté
Numatoma verté be PVM: 500 000 000,00 DKK

2.1.4. Bendra informacija
Papildoma informacija: It is stressed that the voluntary grounds for exclusion in section 137 of
the Danish Public Procurement Act do not apply for this procurement, irrespective of whether
the text in 'Participation’ (which is system-generated) may suggest this. No particular legal
form is required. If the agreement is awarded to a group of suppliers (e.g. a consortium), the
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participants shall undertake joint and several liability and appoint one supplier to represent the
group. The agreement is not divided into lots since a division of the agreement will undermine
the economies of scale obtainable by one agreement. It is DALO’s assessment that the
conclusion of the agreement may be subject to a permit requirement according to the
Investment Screening Act (Act No. 842 of 10 May 2021, as amended). For further information
in that regard, see the Instructions to Tenderers. It is pointed out that this procedure is subject
to Article 5k of Regulation (EU) no. 833/2014, as amended. The provision contains a
prohibition against award of contracts to Russian companies and Russian-controlled
companies etc. (reference is made to Article 5k, section 1 for the exact delimitation of the
operators that are subject to the prohibition). DALO reserves the right at any time during the
tender process to require tenderers to prove that they are not subject to the prohibition, for
example by requiring documentation regarding the tenderers’ and any subcontractors’ place of
establishment and ownership. As part of the submission of offer, the tenderer must submit a
self-declaration on compliance with labour clauses, CSR obligations and international
sanctions. In this connection, DALO reserves the right, at any time during the tender process,
to let the tenderer rectify a missing or inadequately completed self-declaration. DALO has
uploaded a template (available in the electronic tender system) which must be used as
declaration. Where groups of entities (e.g. consortiums), including temporary joint ventures,
participate jointly in the tender procedure, the self-declaration must be submitted separately for
each of the participating entities. DALO reserves the right — but is not obliged — to use the
remedies provided for in section 159(5) of the Danish Public Procurement Act if offers do not
fulfil the requirements of the tender documents. It should be noted that irrespective of the
wording of the requirements of the tender documents to the effect that information,
declarations and documentation must be submitted, e.g. concerning a description of the
deliverables put up for tender, DALO is not prevented from obtaining additional information,
etc., pursuant to section 159(5), cf. section 159(6) of the Danish Public Procurement Act. Prior
to decision on award of the agreement, DALO requires that the tenderer to whom DALO
intends to award the agreement presents documentation for the information stated in the
ESPD, see sections 151-155 of the Danish Public Procurement Act. It is a requirement to
indicate the names and professional qualifications of the staff responsible for the execution of
the service in the offer. It is a requirement, that the currency of the tenderers offer, shall be
etiher DKK or EURO.

Teisinis pagrindas:

Direktyva 2014/24/ES

The Danish Public Procurement Act (Act no. 1564 of 15 December 2015, as amended). - The
Danish Public Procurement Act implements the Public Procurement Directive (2014/24/EU) in
Danish law.

2.1.6. Pasalinimo pagrindai
Pasalinimo pagrindy Saltiniai: PraneSimas
Korupcija: See section 135(1), para (2) of the Danish Public Procurement Act.
Sukciavimas: See section 135(1), para (3) of the Danish Public Procurement Act.
Pinigy plovimas arba teroristy finansavimas: See section 135(1), para (5) of the Danish Public
Procurement Act.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: See section 135(1), para (1) of the Danish Public
Procurement Act.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susije nusikaltimai: See section 135(1), para
(4) of the Danish Public Procurement Act.
Vaiky darbas ir kitos prekybos Zmonémis formos: See section 135(1), para (6) of the Danish
Public Procurement Act.
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Sunkus profesinis nusiZzengimas: See section 136, para (4) of the Danish Public Procurement
Act.

Fakty iSkraipymas, nuslépta informacija, negaléjimas pateikti reikalaujamy dokumenty ar su
Sia procedira susijusios konfidencialios informacijos gavimas: See section 136(3) of the
Danish Public Procurement Act.

Interesy konfliktas dél dalyvavimo pirkimo procediroje: See section 136(1) of the Danish
Public Procurement Act.

Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant Sig pirkimo procedirg: See section 136,
para (2) of the Danish Public Procurement Act.

Pareigos mokéti socialinio draudimo jmokas pazeidimas: See section 135(3) of the Danish
Public Procurement Act.

Pareigos mokéti mokescius pazeidimas: See section 135(3) of the Danish Public Procurement
Act.

5. Pirkimo dalis

5.1. Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: Airborne Maritime Pollution Surveillance
Apradymas: This tender concerns a contract for Airborne Maritime Pollution Surveillance. The
overall purpose is to limit and mitigate pollution in the Danish waters — territorial sea and the
Danish economic exclusive zone (as defined in the Danish act on Protection of the Marine
Environment (in Danish: Havmiljgloven) section 5) by performing airborne maritime pollution
control and to enforce the Danish act on Protection of the Marine Environment (in Danish:
Havmiljgloven). Further information about the characteristics of the airborne maritime pollution
control can be obtained from the following sources: — The United Nations Convention on the
Law of the Sea; UNCLOS; — The Bonn-Agreement; — The Helsinki Convention (HELCOM);
— The DENGERNETH Plan; — The SWEDENGER Plan; — The Copenhagen Agreement.
The supplier enters this agreement with DALO as the contracting party, and the inherent tasks
are performed by the Danish Defence. The responsibility for pollution response and counter-
pollution surveillance of the marine environement rests with the Ministry of Resilience and
Preparedness. As such, this agreement may be subject to transfer to the Ministry of Resilience
and Preparedness or an agency under the Ministry's purview, such as the Danish Emergency
Management Agency. The maritime pollution surveillance is conducted by airborne area
coverage of the Danish waters and this is supplemented by satellite based surveillance by
European Maritime Safety Agency (EMSA). The Supplier of Airborne Maritime Pollution
Surveillance shall overfly areas within the Danish waters — territorial sea and the Danish
economic exclusive zone (as defined in the Danish act on Protection of the Marine
Environment section 5) two times weekly. The flights shall take place both at day time and at
night time and under all weather conditions of common occurrence in the respective areas.
Flights will be scheduled by the Supplier. During the flights the Danish waters shall be
monitored with the purpose of identifying prospective pollution. Monitoring shall be conducted
by means of sensor equipment, which is capable of monitoring the water surface for oil spill
etc. The sensor equipment must be made available by the Supplier. During the flights the
Supplier shall collect evidence of any observed pollution, hereunder by photo and other
documentation and by means of air-drop of oil spill sampling buoys, with the purpose of for
example giving the Danish Authorities information to assess the measures to be taken in
combating the pollution and providing evidence for further investigation and/or preliminary
charges. Specifically the Supplier shall provide the following for airborne maritime pollution
surveillance: — Flight system; — sensor equipment; — air crew and system operators
necessary for operating flight system and sensor equipment. The Supplier must prior to
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commencement undertake extensive practical training of his air crew and system operators.
The Supplier must ensure that the system operators are at all times duly qualified and trained
to perform the task. The Supplier shall be available for participation in multinational operations
on behalf of Denmark. The number of such operations is expected to be up to three per year.
Participation in such operations is comparable to the flights as described above. The Supplier
shall be available/stand by for the duration of these operations.

5.1.1. Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90741100 Naftos iSsiliejimo stebéjimo paslaugos
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 60424100 Orlaiviy su jgula nuoma

5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
Miestas: Karup
Salies administracinis vienetas (NUTS): Vestjylland (DK041)
Salis: Danija
Papildoma informacija: The agreement concerns airborne surveillance services over water in
connection with airborne maritime pollution surveillance, and does not require performance at
a physical address.

5.1.2. Sutarties vykdymo vieta
Salis: Danija
Bet kurioje konkrecCios Salies vietoje

5.1.3. Numatomas galiojimas
Galiojimas: 10 Metai

5.1.4. Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimy: 2
Kitos informacijos apie atnaujinimg: The contract has a duration of 6 years. It may be renewed
2 (two) times by 2 (two) years.

5.1.5. Verté
Numatoma verté be PVM: 500 000 000,00 DKK

5.1.6. Bendra informacija
Tai pasikartojantis pirkimas
Apradymas: Expected in 2034.
Rezervuota dalyvavimo teisé:
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi bati nurodyti sutarciai vykdyti paskirty darbuotojy vardai, pavardés ir profesiné kvalifikacija
: Batina nurodyti pasialyme
IS ES fondy nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dél vieSyjy pirkimy (SVP): taip
Sis vieSasis pirkimas taip pat tinkamas mazosioms ir vidutinéms jmonéms (MV/): taip
Informacija apie ankstesnius skelbimus:
Ankstesnio skelbimo identifikatorius: 726554-2023
Papildoma informacija: It is stressed that the voluntary grounds for exclusion in section 137 of
the Danish Public Procurement Act do not apply for this procurement, irrespective of whether
the text in 'Participation’ (which is system-generated) may suggest this. No particular legal
form is required. If the agreement is awarded to a group of suppliers (e.g. a consortium), the
participants shall undertake joint and several liability and appoint one supplier to represent the
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group. The agreement is not divided into lots since a division of the agreement will undermine
the economies of scale obtainable by one agreement. It is DALO’s assessment that the
conclusion of the agreement may be subject to a permit requirement according to the
Investment Screening Act (Act No. 842 of 10 May 2021, as amended). For further information
in that regard, see the Instructions to Tenderers. It is pointed out that this procedure is subject
to Article 5k of Regulation (EU) no. 833/2014, as amended. The provision contains a
prohibition against award of contracts to Russian companies and Russian-controlled
companies etc. (reference is made to Article 5k, section 1 for the exact delimitation of the
operators that are subject to the prohibition). DALO reserves the right at any time during the
tender process to require tenderers to prove that they are not subject to the prohibition, for
example by requiring documentation regarding the tenderers’ and any subcontractors’ place of
establishment and ownership. As part of the submission of offer, the tenderer must submit a
self-declaration on compliance with labour clauses, CSR obligations and international
sanctions. In this connection, DALO reserves the right, at any time during the tender process,
to let the tenderer rectify a missing or inadequately completed self-declaration. DALO has
uploaded a template (available in the electronic tender system) which must be used as
declaration. Where groups of entities (e.g. consortiums), including temporary joint ventures,
participate jointly in the tender procedure, the self-declaration must be submitted separately for
each of the participating entities. DALO reserves the right — but is not obliged — to use the
remedies provided for in section 159(5) of the Danish Public Procurement Act if offers do not
fulfil the requirements of the tender documents. It should be noted that irrespective of the
wording of the requirements of the tender documents to the effect that information,
declarations and documentation must be submitted, e.g. concerning a description of the
deliverables put up for tender, DALO is not prevented from obtaining additional information,
etc., pursuant to section 159(5), cf. section 159(6) of the Danish Public Procurement Act. Prior
to decision on award of the agreement, DALO requires that the tenderer to whom DALO
intends to award the agreement presents documentation for the information stated in the
ESPD, see sections 151-155 of the Danish Public Procurement Act. It is a requirement to
indicate the names and professional qualifications of the staff responsible for the execution of
the service in the offer. It is a requirement, that the currency of the tenderers offer, shall be
etiher DKK or EURO.

5.1.9. Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijy Saltiniai: Europos bendrasis vieSyjy pirkimy dokumentas (EBVPD)

5.1.10. Skyrimo kriterijai
Kriterijus:
Rasis: Kaina
Pavadinimas: Price
AprasSymas: See tender material.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentiné dalis, tikslus skaicius)
Skyrimo kriterijus: skai€ius: 60
Kriterijus:
RaSis: Kokybé
Pavadinimas: Quality
AprasSymas: See tender material.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentiné dalis, tikslus skaicius)
Skyrimo kriterijus: skai€ius: 40

5.1.11. Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: angly kalba
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Pirkimo dokumenty adresas: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/20cebfe8-bdfc-46da-abb1-
d4dc2a508a2a/publicMaterial

5.1.12. Pirkimo salygos
Pateikimo salygos:
Pateikimas elektroninémis priemonemis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/20cebfe8-bdfc-46da-abb1-d4dc2a508a2a
/homepage
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasitlymus arba dalyvavimo praSymus: angly kalba, dany
kalba
Elektroninis katalogas: DraudZiamos
Alternatyvis pasitlymai: Draudziamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieng pasitlymg: Draudziamos
Pasitlymy priémimo terminas: 22/09/2026 11:00:00 (UTC+00:00) Vakary Europos laikas, GMT
Laikotarpis, per kurj pasitalymas turi iSlikti galiojantis: 8 Ménesiai
Informacija apie vieSg voky atplésima:
Vieta: The offers will be opened in the electronic procurement system. Tenderers do not have
the opportunity to be present when the offers are opened.
Sutarties sglygos:
Sutartis turi bati vykdoma pagal globojamy darbo grupiy uzimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sglygos: The agreement contains requirements regarding
labour clause, CSR requirements, international sanctions as well as provisions regarding risk
assessment and follow-up actions; reference is made to the tender documents for further
information. The agreement includes requirements about information security.
Bdtinas konfidencialumo susitarimas: ne
Elektroninés sgskaitos faktdros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai uzsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokejimai: taip
Finansinés sglygos: Payment shall take place no later than 30 days after the supplier has
forwarded a satisfactory invoice to DALO. The specific payment terms will be included in the
tender documents.

5.1.15. Metodai
Preliminarioji sutartis:
Preliminariosios sutarties néra
Informacija apie dinamine pirkimo sistema:
Dinaminés pirkimo sistemos néra

5.1.16. ISsamesné informacija, tarpininkavimas ir perziara
PerZitros organizacija: Klagenaevnet for Udbud
Informacija apie perzitros terminus: Pursuant to the Danish Consolidation (Act no. 593 of 2
June 2016, as amended) on the Complaints Board for Public Procurement, the following time-
limits for filing a complaint apply: 1) 45 calendar days after the contracting entity has published
a notice in the Official Journal of the European Union that the contracting entity has entered
into an agreement. The deadline is calculated from the day after the day when the notice was
published. 2) Thirty calendar days calculated from the day after the day when the contracting
entity has notified the candidates concerned that an agreement based on a framework
agreement with reopening of competition or a dynamic purchasing system has been entered
into if the notification has included an explanation of the relevant grounds for the decision. 3)
Six months after the contracting entity entered into a framework agreement calculated from the
day after the day when the contracting entity notified the candidates and tenderers concerned,
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see section 2(2). The complainant must inform the contracting entity of the complaint in writing
not later than simultaneously with the lodging of the complaint to The Complaints Board for
Public Procurement stating whether the complaint has been lodged in the standstill period, see
section 6(4) of the Act on The Complaints Board for Public Procurement. If the complaint has
not been lodged in the standstill period, the complainant must also state whether it is
requested that the appeal be granted suspensory effect, see section 12(1). The Complaints
Board for Public Procurement’s own guidance note concerning complaints is available on the
Complaints Boards website.

Organizacija, teikianti papildomg informacijg apie pirkimo procedurg: Danish Ministry of
Defence Acquisition and Logistics Organisation

Organizacija, teikianti neinternetine prieigg prie pirkimo dokumenty: Danish Ministry of
Defence Acquisition and Logistics Organisation

Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie perzitros proceduras: Konkurrence- og
Forbrugerstyrelsen

Organizacija, priimanti dalyvavimo pra8ymus: Danish Ministry of Defence Acquisition and
Logistics Organisation

Organizacija, tvarkanti pasitdlymus: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics
Organisation

8. Organizacijos

8.1. ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics Organisation
Registracijos numeris: 16-28-71-80
Pasto adresas: Lautrupbjerg 1-5
Miestas: Ballerup
Pasto kodas: 2750
Salies administracinis vienetas (NUTS): Kgbenhavns omegn (DK012)
Salis: Danija
RySiy centras: Kenneth Kalsgaard
E. pastas: 00466253@mil.dk
Telefono numeris: +45 72815880
Interneto adresas: https://www.fmi.dk
Sios organizacijos vaidmenys:
Pirkéjas
Organizacija, teikianti papildomg informacijg apie pirkimo procedirg
Organizacija, teikianti neinternetine prieigg prie pirkimo dokumenty
Organizacija, priimanti dalyvavimo praSymus
Organizacija, tvarkanti pasidlymus

8.1. ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Klagenegevnet for Udbud
Registracijos numeris: 37795526
Pasto adresas: Toldboden 2
Miestas: Viborg
Pasto kodas: 8800
Salies administracinis vienetas (NUTS): Vestjylland (DK041)
Salis: Danija
Rysiy centras: Klagenaevnet for Udbud
E. pastas: kifu@naevneneshus.dk
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Telefono numeris: +45 72405600

Interneto adresas: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Informacijos mainy galinis taskas (URL): https://naevneneshus.dk/start-din-klage
/klagenaevnet-for-udbud/

Sios organizacijos vaidmenys:

Perzidros organizacija

8.1. ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Registracijos numeris: 10294819
Pasto adresas: Carl Jacobsens Vej 35
Miestas: Valby
Pasto kodas: 2500
Salies administracinis vienetas (NUTS): Byen Kabenhavn (DK011)
Salis: Danija
Rysiy centras: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
E. pastas: kfst@kfst.dk
Telefono numeris: +45 41715000
Interneto adresas: https://www.kfst.dk
Informacijos mainy galinis taSkas (URL): https://www.kfst.dk
Sios organizacijos vaidmenys:
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie perziuros procediras

8.1. ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Mercell Holding ASA
Registracijos numeris: 980921565
Pasto adresas: Askekroken 11
Miestas: Oslo
Pasto kodas: 0277
Salies administracinis vienetas (NUTS): Oslo (NO081)
Salis: Norvegija
Rysiy centras: eSender
E. pastas: publication@mercell.com
Telefono numeris: +47 21018800
Fakso numeris: +47 21018801
Interneto adresas: http://mercell.com/
Sios organizacijos vaidmenys:
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 8cee3141-a60a-4999-b9f3-5050400f3efc - 01

Formos tipas: Konkursas

Skelbimo rasis: Skelbimas apie pirkimg arba koncesijg. |prasta tvarka

Skelbimo portsis: 16

Skelbimo iSsiuntimo data: 14/08/2026 12:43:06 (UTC+00:00) Vakary Europos laikas, GMT
Skelbimas: iSsiuntimo data (e. formy siuntéjas): 14/08/2026 12:43:06 (UTC+00:00) Vakary
Europos laikas, GMT

Kalbos, kuriomis Sis skelbimas oficialiai skelbiamas: angly kalba

Skelbimo paskelbimo numeris: 567242-2026
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